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Annomauusn

B nanHO# paboTe HccnenyeTcs KaTeropus acleKTyaabHOCTH IIarojJbHOTO ACHCTBUSA B aHIJIMHCKOM f3bIKE B IIe-
JIOM M KOJIMYECTBEHHOMN aCHEeKTYaJIIbHOCTH B YacTHOCTH. OCHOBHOE BHUMAaHHE YJIENISETCSl YaCTHOMY ITPOSIBJICHHIO KO-
JMYEeCTBEHHON aCIEKTyaJbHOCTH B AQHIVIMICKOM SI3BIKE, @ IMEHHO CEMAaHTHKE HETIOJIHOTHI JIEeHCTBUSL. DTOT acHeKT
CBSI3aH C NPEACTABICHUEM O JEHCTBUH KaK HE3aBEPIICHHOM, IPOUCXOMSIIEM B OTPaHUICHHBII NTEPHO BpEMEHH MIIN
HEIOCTATOYHBIH JUIsl JOCTIDKEHUS TIOJTHOTO €T0 pe3ysibTaTa. B CliaBsIHCKOI acHeKTOIOTHH KaTeropHsl aCIeKTYalIbHO-
CTH (acTeKTa), B TOM YHCIIE CIIOCOOBI IIAroIbHOTO AEHCTBHS, JOCTATOYHO aKTUBHO M3y4YaeTcs ¢ TOUKH 3PEHHs IepH-
BaTOJIOTMH, (DYHKIHMOHAJIBHOH I'pDAMMATHKH, KOTHUTHBHOW JMHrBUCTHKU. COBpPEMEHHBIE HCCIIENOBaHHS MOATBEP-
JKJTAIOT, YTO B SI3bIKAaX CIABSHCKOW I'PYMIIBI IIMPOKO PACIPOCTPaHEeHb! NpedrKCcaIbHBIE TIaroibl CO CMATYUTETBHBIM
3HAQUCHNEM M APYTMMH ONM3KAMHU 3HAUCHMSIMH, YTO OOBSCHSAETCS PAa3BUTHIMHU IpoleccaMy NpedHKCAlud B 3THX
SI3BIKaX U 0COOCHHOCTSIMH BHUJICHUS SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa HOCUTEISIMU JTAaHHBIX SI3BIKOB. B TO ke Bpems uccieno-
BaHME TT0JOOHON CEMAHTHKH B aHIVIMHCKOM SI3BIKE MPAKTUIECKH HE MPEICTABICHO B COBPEMEHHON JINHIBUCTHKE, He-
CMOTps Ha IIUPOKYIO AUCKYCCUIO B OTHOLIEHHM TOHSATHH 6u0, acnexkm, axmuoucapm, cnoco6 oeiicmeus U T. I.
B nanHOM HMCcenoBaHUH NTPOAHATM3UPOBAHBI M OMHMCAHBl OCHOBHBIE CPEJICTBA BBIPAXKEHUSI TUMUHYTHBHOM CEMaHTH-
KO B cdepe 0003HAYCHUs NEHCTBUS B AHTIIMHCKOM SI3BIKE KaK OTPaKEHHE KOJMYECTBEHHOW acIeKTyalbHOCTH;
MIPE/ICTaBIEHa TUITOJIOTUS YKa3aHHBIX MapKepOB IJIAaroibHON AUMUHYTHBHOCTH. B pesynbrare aHamm3a BBIIEIICHBI
YeThIpe OCHOBHBIX THIIA TPAMMATHIECKHUX U JIEKCHIECKUX MHCTPYMEHTOB aHITIMHCKOTO SI3bIKa JII 0003HAUCHHS Ce-
MaHTHKH HEMOJHOTHI JeHCTBHUS, TAKUX KaK aHAJMTHYECKHEe KOHCTPYKIUH, & IMEHHO HapedHble exuHus! (a little, for
a while, lightly w nip.), riarounsl ¢ cypdukcamu -le u -er u npepuxcoM under-, ppa3oBble Iaroibl. YKa3aHHbIC €IH-
HUILBI PACCMOTPEHBI B KOHTEKCTE MX NMPOIYKTUBHOCTH JUIsl 0003HAUEHHS KOJNMYECTBEHHOH acnekTyanbHocTH. [omy-
YCHHBIC PE3YJIbTaThbl COIMMOCTABJICHBI C BbIBOJAMU 110 ﬂHMHHyTMBHOﬁ CCMAHTHKEC B cd)epe 0603Ha'~leHl/Iﬂ )Z[eﬁCTBPIS[ B
CJIaBSIHCKHX SI3bIKaX.

Knrouesvle cnosa: anenutickuil A3vlK, ACNEKMYaibHble 3HAYEHUS, KOAUYECMBEHHAS ACNEKMYAIbHOCHb, CeMAHMUKA
HEenonIHOmyl Oeticmeus, OUMUHYMUGHAS CEMAHMUKA

Jna yumuposanua: Mumnna B.C. CpencTBa BBIpa)XXSHNS! KOJTMYECTBEHHON acHEKTyalbHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
/I Bectauk Tomckoro rocymapctBeHHOro mnenarorudeckoro yaueepcutera (TSPU Bulletin). 2025. Beim. 6 (242).
C. 76-84. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-6-76-84

Means of expressing quantitative aspect in English
Veronika S. Mishina

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation,
21vesper21(@gmail.com

Abstract

This paper examines the problem of defining the category of aspect of action denotation in English in general,
and quantitative aspect in particular. The main focus of the article is on the specific features of quantitative aspect in
English, namely the semantics of incomplete action. This particular aspect is associated with the idea of an action as
unfinished, occurring in a limited period of time, or insufficient to achieve its full result as is ‘expected’ of it. In
Slavic aspectology, the category of aspect, or ‘view’, and the methods of action denotation are quite rigorously
studied from the point of view of cognitive linguistics. Modern research also confirms that prefixed verbs with a
diminutive meaning and other meanings close to it are widespread in the languages of the Slavic group, which is
explained by the well-established processes of prefixation in these languages and the peculiarities of the linguistic
picture of the world by native speakers of these languages. At the same time, the study of such semantics in English is
practically not represented in modern linguistics. In this study, we analyzed and described the main means of
expressing quantitative aspect in the English language and their connection with diminutive semantics, exploring how
these elements interact and what they contribute to the overall structure of the language. Particular attention is paid to
the study of grammatical and lexical tools, such as analytical constructions, namely adverbial units (a little, for a
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while, lightly, etc.), verbs with the suffixes -/e, and -er and the prefix under-, phrasal verbs, particularly in the context

of their productivity in terms of denoting quantitative aspect.
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Beenenne

JuMuHyTHBHAS ceMaHTHKA B chepe 0003HAUCHUS
JEeHCTBUsA, OyIydH BBHIPAKEHHOHN Kak depe3 rpaMma-
TUYECKHE, TaK W Yepe3 JeKCHIeCKrne CpefcTBa, Tec-
HO B3aUMOJIEHCTBYET C MOHATHEM KOJIHYECTBA U, KaK
CIIEJICTBHE, aCMEeKTyallbHOCTH, 33 CYET Yero paciiu-
pAOTCA BO3MOXKHOCTH TOYHOM Tepejavyu 3HA4YCeHUI
1 UX OTTCHKOB B s3bIKe. Llenpio maHHO# paboTHI SIB-
JsieTCs  OINMMCAHWE CIIOCOOOB BBIPAKEHHUS KOJHYE-
CTBEHHOH acCHEKTyalbHOCTU B AHIJIMICKOM SI3BIKE B
[IEJIOM, a TaK)Ke BBIABIICHHE W aHAJIHW3 CPEJICTB BBI-
paXEHUS CEMaHTHKH HETOJHOTH JAeHCTBUSA (IMMH-
HYTHBHON CEMAaHTHKH) KaK KaTerOpHH KOJHU4e-
CTBEHHOH aCIEeKTYaIbHOCTH B YaCTHOCTH.

AKTyaJTbHOCTh HCCIICZOBAaHHUS OOYCIIOBJICHa HEOO-
XOIMIMOCTEIO 00JIee TITyOOKOTO M3yUCHHUS acIeKTyallb-
HBIX XapaKTEePUCTHK aHTIHMHCKOTO S3bIKa B CPAaBHEHUH
C IPYTHMU SI3BIKOBBIMH CHCTEMaMH, B YaCTHOCTH ClIa-
BSHCKUMH, TJ€ KOJWYECTBEHHAs aCHeKTyaJbHOCTh U
YacTHBIE €€ TPOSBICHHUS TPATUIMOHHO H3YYalIHCh
6osee moapooHo. HecMOTpst Ha TO 9TO KOJMIECTBEH-
Hasl acleKTyaJIbHOCTh CUHMTAaeTCsl Ooliee XapaKTepHOi
IUTSL PYCCKOTO M IPYTUX CIABSTHCKUX S3BIKOB, BBISBIIE-
HUE aHAJIOTHYHBIX SBJICHUHA B aHTJIIMHACKOM SI3BIKE T103-
BOJISIET TIEPECMOTPETh U JIOTIONHUTH MIPEICTABICHHUS O
€r0 aCTeKTyalbHON CUCTEME.

O TOHATHUH S3BIKOBOW KATETOPHUH «aCIIEKTyallb-
HOCTB» y4eHbIe TOBOPHITH JaBHO W PacCMaTpPHUBAIN €€
C pa3HbIX ToueK 3peHnss. OCHOBHOHM BKIIaJI, OHAKO, B
M3yUYeHHE acTeKTOJIOTHH BHECIIO UMEHHO CIIaBSHCKOE
si3pIKO3HaHMe. [I0CKOIBKY pyCCKWil TIaron sBIsieTcs
MIPEAMETOM JUTSI HAYYHOTO HHTEpPECa JOBOIBHO JONTOe
BpeMsi, B I0JIe 3pPEHHsI OTEUECTBEHHBIX HCCIIEeI0BaTe-
JIel Tiarosia romnajaid Kak ero rpaMMaTHYecKHe, TaK
Y CeMaHTHYeCKue CBOWCTBA. MccmenoBarenn ormeda-
IOT TIpY 3TOM KaK caMy CJIO)KHOCTh CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpPBHI TJIaroja B IEIOM W OTACIBHBIX KIIACCOB
[JIarojioB, MHOTOACIIEKTHOCTh WX 3HAUCHHs, TaK U
CITO’)KHOCTP €€ U3yUYeHHSI.

MarepuaJj 1 MeTOAbI
B menom MOXKHO BBIIENUTH HECKOJIBKO B3IJISIOB
Ha aCHeKTYaJIbHOCTh: 1) KaKk Ha KaTErOpHI0, OTpaka-
IOLIYI0 XapakTep MPOTEKaHUS M paclpeneieHus Aei-
crBusi Bo Bpemenn (A.B. bonmapko, A.M. Ilemkos-
ckuif, M.A. lllensikuH u 1p.); 2) Kak Ha KaTeropuio, B
LEHTPE KOTOPOM HAXOIUTCS TJIaroJIbHBIA BHUI U SIBIIE-
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HHS, CMEKHBIE C BUIOM B COICP)KaTEIbHOM U (DyHK-
UOHAITbHO-ceMaHTHYeckoM otHomennu (FO.C. Mac-
noB, A.B. bornapko, B.C. XpakoBckuii u ap.); 3) kax
Ha KaTE€ropHio, CPEACTBAMH BBIPAKEHHSI KOTOPOH fB-
JSIFOTCS TIPEKAE BCEro MpedUKChI, CIOCOOHBIE Iepe-
JaBaTh pa3HblEe BHIbBl ACHEKTYaJbHOH CEMaHTHKH
(A.B. Ucauenko, }0.C. Macnos, A.B.Bbonnapxo,
E.B. Ilerpyxuna, M.A. Kporray3s u ap.); 4) B acnek-
T€ pa3rpaHuveHUs TPaAMMaTHIECKON KaTeropiuy BUaa
U JIEKCHKO-CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX CIOCOOOB Jeii-
crtBus  (A.B. Hcauenko, lO.C.Macios, A.B. Bbon-
napko, H.C. ABunoBa, M.A. Illexsikun u 1p.) u 0p.

Kateropust Busa B pycCKOM sI3BIKE MPEICTABISIET
cO0OH TIpaMMaTH4ecKyl0 KaTeropuio, MHPUCYLIYIO
BCEM TJIarojiam, CTPOSILyIOcs Ha OMHAPHOH OMIIO3H-
LM, BBIPAYKAIOIIYI0 OCOOCHHOCTH MPOTEKAHUS Jeii-
CTBHSA KaK BO BPEMEHH, TaK U COIJIACHO €ro BHYT-
peHHEll TeMIopalbHON CTPYKTYpe, «KaK OHAa MOHH-
Maetcs ropopsmum» [1]. CoBpeMeHHOe TOHMMaHUe
aCIeKTyaJIbHOCTH MOJpa3yMeBaeT BHUJ Kak SAPO ac-
NEKTYJIBHOCTH, a CIIOCOOBI JAEHCTBHS M TPOYHE
CHHTAaKCHUYECKHE CpEICTBa — Kak ee mepudepuio
(A.B. bonmapro, A.A.3ammnsk, A.Jl. [lImenes).
CriocoOBl IJIaroJILHOTO JAEHCTBHSA KaK BayKHAs CO-
CTaBIISIIOIIAS TIONS ACTIEKTYalbHOCTH TaKKe Mpea-
CTaBIISUIM MHTEPEC IS UCCIeJ0BaTeNeH.

Cnocobul Odeticmgusi — TEPMUH, MPOU3OLICIIINI
ot Hemenkoro Aktionsart (OykB. THI IEHCTBUS), 13-
HAyaJIbHO HCIIOJIB30BAICS U1 OOO3HAYEHHUS «KaK
BUJA, TaK U OPYTUX SIBICHUN B cepe acleKTyab-
HOCTH», 0e3 auddepeHnmanny, 1 no3xe ObUT Mpo-
TUBOIIOCTaBlIeH TepMuHy Aspekt (T.e. Bum) [2,
c.31]. B manpHeimeM rpaMMaTHUCTBl CTaJd Pasiiu-
9aTh BUJ KaK rPaMMaTHYecKyl0 KaTerOpHIO, a CIIO-
COOBI TTIaroJILHOTO ACHCTBHA KaK KaTETOPHIO CEMaH-
TUYECKYI0, HE OXBATHIBAIOLIYIO BCIO TJIArOJIEHYIO
JIEKCHKY, OCTAIOIIYyIOCS B PaMKax JEKCHYECKUX pa3-
TUYUi Mexay riaaronamu [1].

Xota enuHas KinaccuduKamus CHocoOOB Jei-
CTBHS OTCYTCTBYET, HNPEHUMYIICCTBEHHO BBLACISIOT
JIBa TUNA CIIOCOOOB NEHCTBUS: Xapaxmepusuposan-
Huil (C MCHOJB30BAaHUEM CIIELMATIBbHBIX CIOBOOOpa-
30BaTeIbHBIX (DOPMAHTOB) U HEXAPAKMEPUZOBAHHDILL
(6e3 HuxX). A.A.3anu3HSAK TpelaraeT MOHUMATh
0] XapaKTePU30BAaHHBIMH CII0CO0AMH «pa3JInuHbIC
TUIBl CEMAaHTHYECKMX MOIU(HKALMU TIjaroja,
BBIDOKEHHBIE  ONpEleNIeHHBIMH  (OPMaJbHBIMU
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cpencrtBaMu (TpucTaBKaMu, CcypdukcaMm WIH UX
koMOmHarer)» [3, c. 104]. B pamkax xapakrepuso-
BaHHBIX CIIOCOOOB NEHCTBUS BBIACISIOT HAYMHATEIb-
HBIH, YCUJIMTEIbHBINA, OTpaHUYUTEIbHBIN, JTUTEILHO-
OTpaHWYHTENbHBIN, CMATYATENBHBIA U CIIEIHATBHO-
pesyabTaTuBHBIE [1, 3, 4], B paMKax HeXapaKTephu30-
BaHHBIX — TJIarOJIbl COCTOSIHUS, OTHOIICHUS, Pa3BH-
THA U T. 1. [4].

10.C. MacnoB npejyiaraer pazjiuyaTh KayeCTBEH-
HBI M KOJIMYECTBEHHBI KPUTEPHH BO «BHYTPEHHEM
BpEMEHI» AEUCTBHS, TJe «KOIMYECTBEHHAsI aCTIEKTY-
ATBHOCTBY» XapaKTepU3yeT NEHCTBUS M COCTOSHUS TI0
KpaTHOCTH (IIPEPBIBHOCTH — HEMPEPHIBHOCTH), II0
cTereHu mmmTenbHocTHY [1]. KommecTBeHHas (Kak w
Ka4eCTBEHHAsI) aCHeKTyaJbHOCTh BXOAWT B TIOHSTHE
(hyHKIIMOHATFHO-CEMAHTHYECKOTO TIOJIST ACTIEKTYallb-
HocTH, TmpemnoxkeHHoe A.B. bonmapko. OpnHaxo
MIPeXe YeM TOBOPHUTH O KOJIMYECTBEHHOW AaCIEKTY-
TFHOCTH W CPEJICTBAX €€ BHIPAKEHUS B aHTIINHCKOM
SI3BIKE, CIIEYET CKa3aTh, YTO B PA3HBIX A3BIKAX JaHHAS
KaTeropus U3y4YeHa B Pa3HOW CTENeHH.

Kareropusi Busia B 11€JI0M B aHIJIMHCKOM SI3BIKE
ocTaeTcsl ropa3fo Ooljiee CIMOPHBIM TOHSATHEM, YTO
OTMeYaeTcss KaKk OTEYECTBEHHBIMH, TaK M 3apyOex-
HBIMH HCCIIeIOBaTeIIIME (ITOApOOHEEe 00 3TOM CM. B
[5]). logxombl K M3YYEHNIO KaTETOPHH ACTIEKTyallb-
HOCTHU B aHTIIUIICKOM TaKXe BapbUPYIOTCS, IIPH 3TOM
B T€PMAHCKOW aCIeKTOJOTUH (IIPH U3yYEeHUH aCTIeK-
Ta HE TOJBKO B AHTIMICKOM, HO ¥ B APYTUX SI3BIKAX)
JMHTBUCTHI YaCTO OTMHPAIOTCS HA MOIXOIBI U OMpe-
JIEJICHUS] CIIABSHCKOHM acIeKTOJIOTHH, OPUEHTHPYIOT-
Csi Ha TPaJWIMA OMHCAHWS CIABSHCKOTO TJaroia.
Pa3znenenne kareropuil BUja u acrekTa paccMaTpu-
BaeTCsl KaK pa3 depe3 pasindue MEXIy BHIOM Kak
rpaMMaTHYECKON KaTeropuel, KOTOPYHO CIIOXKHO
TOYHO OIPENEINTb M OIHCaTh, U AacCleKTOM, T. €.
OTIpE/IETICHHBIM CIIOCOOOM BUICHUS CUTYAIlMH T'OBO-
pPAMIMM, BBIPKAIOMIMUMCS Yepe3 HCIIOJb30BaHUE
OTIpE/ICTICHHBIX IPaMMaTHIECKUX (PopM.

Cuuraercs, 4TO pazIUYde MEXAY IMOHATHAMHU
Aspekt u Aktionsart noBoibHO pa3mbIToe. JlaHHBIE
MOHATHA PACcCCMaTPUBAIUCh KaK OMIIO3UIUU «ac-
MIEKT» U «XapakTep» ACHCTBUS, «TPAMMAaTHYECCKHID»
U «IEKCUYECKHUID aCleKT, «CyOBEeKTUBHBIN» U «00b-
EKTUBHBII» U KaK «TOYKa 3PEHHs» MPOTUB «CHUTYya-
LIMOHHOTO» acriekTa [6]. UccnenoBarenu Takxke OT-
MEYarT, 4TO 4eTKas MuddepeHnranus dTUX MOoHs-
TUM BakHA JJIs aCMeKTHBIX HcchenoBaHuil. Tak,
B. Kpodt B 11emmom cornaces ¢ onpeneneHneM, AaH-
HeiM b. Kompu, KOTOpbIi ompenenus acmekT Kak
«pasHbBIe CMOCOOBI BUJICHUS BHYTPEHHHX TEMIIO-
pajbHBIX COCTABISIOMIMX cUTyauum» [7]. OIHAaKO OH
CUHTAET, YTO JAHHOE OIPEIeTICHHE CIUIIKOM IIUPO-
KO€ W TpHU CHEHUPUIHBIX MPOSBICHHUIX aCIEKTa
ATOTO OTpeAeTIeHHs CTAaHOBHUTCS HEIoCTaToyHO [8].
[lo ero MHeHUWIO, ceMaHTHYeCKas WHTEPIPeTaIus

KaTeropuii TpaMMaTHYECKOr0 BHJA YacTO BapbUpy-
eTcs B 3aBUCHMMOCTHU OT Kjlacca NPeAUKaTOB, C KOTO-
PBIMH OHH COYETAIOTCS, M 3TH BapualMy MPUIHUCHI-
BAIOTCS K Pa3IM4YMsAM B JIEKCHYECKUX acleKTax (Win
Aktionsart) pa3HbBIX KJIaccoB IpenukatoB. Jlexcude-
CKHM aCNeKT yYEHbI OTHOCUT K BHYTPEHHEH TeM-
MOPaJIbHOM CTPYKTYpe CUTyalluH (HanpuMep, Kakue-
TO CUTyallUd «ECTECTBEHHO» JJIMTEJIBHBIE COCTOS-
HUSI, B TO BpeMsI KaK JPYTHe «ECTECTBEHHO)» OJIHO-
MOMEHTHBIE CUTYallud, MPOUCXOIAIINE B KOHKPET-
HBIII MOMEHT BpeMeHH) [8].

JI. BpuHTOH npUAEpKUBAETCA TOH ke TOYKHU 3pe-
Hust, uro U B. Kpodt, u mpemnaraer cienyrouiee
pasrpaHuueHHue: «ACHEKT — 3TO BpPEeMEHHas Iep-
CHEKTHBa WM TOYKAa 3PEHUS Ha CHUTYallHio, TOTAa
kak aktionsart — 3TO BHyTpEeHHSS1 BpeMEHHast IPUPO-
Jla Ha3BaHHOW curyamum» [9, c. 158]. Takum oOpa-
30M, CUTYalI0 MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak 3aBep-
meHHoe 1enoe (perfective — coBepiieHHOE) WM Kak
npojoJpKaronieecs W HemonHoe (imperfective —
HECOBEpIICHHOE), a TaKkKe KaK HadyuHaroleecs
(ingressive — WHIPECCHBHOE), 3aBEpIIAIOLIEECs
(terminative — TepMHHATUBHOE, MpPEACIbHOE) HIU
nmpojoJbKarolieecs (continuative — mpooinKaroIiee).
JI. BpUHTOH OTMEYaeT, YTO ATU ACTIEKTyaJlbHBIE T10-
HATHA OOBIYHO BBIPAXKAIOTCS B TIIArOJbHBIX (reKkcH-
ax win nepudpazax. OgHaKoO MO CBOEH CYTH CUTYya-
sl MOXKET OBITh CTATUYHOW WM AMHAMHYHOH, OA-
HOKpaTHOM wuimu JumMrensHo. Hccienosarens
3aKJII0YAeT, YTO TaKHe IMOHATHUS AEHCTBHS OOBIYHO
BBIP@KAIOTCS B JIGKCHYECKOM 3HaueHHUH Tiaroja [9].

[Ipu paccMoTpeHnH KaTeropuu BHIa 3apyOeKHbIE
MCCIIEI0BATEM Yallle BCEro OOpaIialoTcsi K OMIO3H-
min  perfective/imperfective wimm  progressive/non-
progressive. OnHaKo W 37ech HET €JUHCTBAa B3IJI-
JIOB, TIOCKOJIbKY HEKOTOpPBbIE Y4YEHBIC IpeasararoT
TaKKe pa3rpaHuuMBaTL TEPMUHBI progressive Hu
continuous [7]. YTo kacaeTcsi cocoOOB IEHCTBHSA
(umu  Aktionsart B JaHHOM  TEpMHHOJIOTHH),
JI. BpuHTOH moJaraer, YTo camasi H3BECTHasl KaTero-
puszauust Aktionsart npunagnexut 3. Benanepy: ato
YETBIPEXCTOPOHHEE pa3/eiCHUEe Ha «COCTOSHHUE»
(state), «mesTENBHOCTB» (activity), «CBepIIECHHE»
(accomplishment) u «moctmwxkeHue» (achievement)
[10]. CocTosiHus (HampuMmep, JH0OUmMb, HeHABUOEHD)
CYLIECTBYIOT B T€UEHHE HEONPENEIIEHHOTO TepHoaa
BpPEMEHH, HE UMEIOT HEOOXOIMMOM KOHEYHOW TOUKU
Y OTHOPOAHHI 1O cBoeH npupoae. OHK He SBISIOTCS
HU TpeAHaMEpEeHHbIMH, HU IMPOU3BOJBHBIMH. Jleii-
CTBHA (HApUMep, Oexcamy, uomu) TakkKe MPOUCXO-
ISIT OJHOPOJHO BO BpeMeHH, 0e3 00s3aTenbHOl Ko-
HEYHOH TOYKH, HO OHHU TpeIHaMepeHHBI. JlocTuxe-
HUSL (HampuMmep, npodedicamsv Mumio, HaApucosams
KapmuHy) UMEIOT MPOAOJKUTENBHOCTh U SIBISIOTCS
npeHaMEepEeHHBIMH, HO 3aBEPILAIOTCS B OINpecIieH-
HBIA MOMEHT BPEMEHH M HE SIBJISIFOTCS OJHOPOIHBI-
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mu. CymiecTByeT KOHEYHasl TOUKa, KOTopasi JIOTH4e-
CKH HeoO0XoauMa ISl TOTO, YTOOBI TOCTHIKEHHE ObI-
JI0O TeM, 9eM OHO sBisgeTcs. HakoHer, HOCTIKEHUS
(manpumep, nobedums 6 2omKe, y3HAMb) HE UMEIOT
MIPOJIOJDKATENBHOCTH, OHHM pAcCUMTaHbBl Ha OJUH
MOMEHT ¥ OOBIYHO HE MPOU3BOIHHBI.

JI. BpUHTOH cuuTaeT, 4TO y JAAaHHOTO pa3rpaHu-
YeHHs €CTh HEIOCTATKH, TIOCKOJIbBKY COCTOSHHUS He-
TUHAMHAYHBI, TOTJa KaK JIeHCTBUSA, CBEPIICHUS U J0-
CTIDKEHUS TWHAMHUYHBL, COCTOSTHUS, JNEesITENbHOCT U
JMOCTH)KCHUS JUIMTENBHBI, TOTA KaK JOCTIDKEHUS
TOYHBI BO BpeMeHHU [9]. AHajmoruyHas THUIIOJIOTHS
npuseneHa y A. Kennu [11], oqHako KpUTHKa TUIIO-
noruii Kennn n Benmnepa ects y A.P.D. Mourelatos
[12], xoTOphIi mpemraraeT 3aMEHATh PACCMOTPEH-
HBIE TOHATHS Ha HEWTpalbHBIE TEPMHHBI «COCTOS-
HHe» (State), «mporecc» (process), «pa3BUTHE
(development) m «TOYHOE BO BPEMCHH SIBJICHHC)
(punctual occurence)).

HecmoTpst Ha OTCYTCTBUE €IMHCTBA MHEHHUH OTHO-
CHUTETTLHO KaTeropuy BHa (acrekTa) B aHTIIMHACKOM
S3bIKE, MCCIIEIOBATENd CKIIOHHBI CUUTaTh, YTO aH-
TIIUICKOMY Kak SI3BIKY C €70 aHAIUTHYECKHM CTPOEM
CBOWMCTBEHHBI B OCHOBHOM OECIIPHCTABOYHBIC (JICKCH-
YecKhe) crmocoOb! neiictBusa. IlomMumo 3TOrO, OHH
TaKKe PEeAM3yIOTCSl Yepe3 CHHTAKCHC, T. €. aHAINTH-
gecku (depe3 (hpa3oBbIE TIIATOJIBI, TJIArOJBHBIE COYe-
TaHus 1 Gpasbl (C HAPSUUAMH U YacTumamn)) [13].

Cpenn OONBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBA-
TeNeld acleKTyalbHOCTH B aHTJIMMCKOM SI3BIKE IIpe-
o0yamaeT M3ydeHHe ee C TO3WINHM KOTHUTHBHOM
TUHTBUCTUKU. C TON TOYKH 3PEHHS ACITEKT SBISIET-
Cs TpaMMaTHYeCKOH GopMoii, KOTOpas HCITONIb3yeT-
Csl ITISl OTIMCAHWsI ONPEeNIEHHONW CUTYaIluH; BBIIBH-
Tar0TCsl KPUTEPHUH BBIZCIECHUS KATETOPUH acIeKTa B
AHIJIMACKOM f3BIKE KaK IPaMMaTHYECKOW KaTero-
pHUH, OXBaTHIBAIOIIEH CTPYKTYPY CHUTYallMHd U €€ BU-
JEHHE TOBOPSIINM, a acCIeKTyalbHbIE 3HAYCHHS, B
CBOIO OYepellb, PACCMaTPHUBAIOTCS BHYTPH ITOH CH-
Tyauui [2, 6].

CopepkaHne TEpMHHA «dcnekmy OBLIO paciiu-
PEHO CO BpeMeHeM, ¥ B HACTOSIIEe BpeMs OH BKITIO-
YaeT BPEMEHHBIE CBOWCTBA CUTYAIlM W THUIIBI CUTY-
anuit [6]. Tak, acnekm cTaj NMOHUMAThCAd KaK KOH-
LenTyaln3anust ACWCTBUSA, KaK YacTh CEMaHTHKHU
ryiaroia, Iepeaaromas MpoJODKUTENBHOCTD JIe-
CTBHS, €r0 Hadyasio, KOHEll, 3aKOHYEHHOCTh. ACIIEK-
TyallbHO€ 3Ha4YeHHE JOJDKHO pacCcMaTpUBAThC B
paMKax IpeUIOKEeHHUs B IIEJIOM M OTpakaTh Hamepe-
HUE TOBOPSAIIETO IMPEACTABUTh CUTYAIHIO OIpeJe-
neHHbpIM oOpa3oM. [lpm 3ToM HEKoTOphIE CYyOBEK-
TUBHBIE (PAKTOPHI MMEIOT TIEPBOCTEIIEHHOE 3Haue-
HUE, TakWe KaK OKCIUTUIUTHBIE W WMILIAIIUTHBIE
3HAYEHHsI, HCIIONb3yeMbIe TOBOPSIIUM IS TIpe.-
CTaBIIEHUS CUTYyallMd ONpeJelleHHBIM 00pazom,
«MaKCHMaJbHasi ¥ OTpaHUYeHHAs] paMKH 0030pa» [2,

6]. UccnenoBareny OTMEYAlOT, YTO MEPCIEKTUBA U
TUTIBI CUTYAIUH MepenaloT HHPOpPMAaLuio 0 BpeMEH-
HBIX TapaMeTpax, KaKk Hadajio W KOHEll, N3MEHEHHUE
COCTOSIHHSI U TIPOJIOJDKUTEILHOCTD, 8 acIeKT BEHICTY-
MaeT CEMaHTHYECKOW 0ONIacThi0 BPEMEHHOU CTpPYK-
Typbl CUTYallUU U €€ IpeacTaBiaeHus [6].

C y4eToM OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX TOJIOKEHHH
o MpobJIeMaTuKe NaHHOTO MCCIeI0BaHMs MBI 00pa-
TWINCHh K OJTHOMY U3 BHJIOB acCIeKTyaJbHBIX 3HAYe-
HMH, a UMEHHO K CEMAaHTHUKE HEIMOJIHOTHI. UTOOBI
OTHCATh CPEJCTBA BHIPAKEHUS KOMMYECTBEHHOW ac-
MEKTYyalbHOCTH B AHTIUICKOM SI3BIKE, HAMHU OBLIH
BEIOpaHBl aHTJIMICKHUE TIATONBHBIE W afBepOHalib-
HBIC CIMHUIIBI, TIEPEJAIOIINe PA3HbBIC THITHI JUMHHY-
TUBHOW CEMaHTHKH, a TaKXe JeKCHKorpaduueckue
WUCTOYHHKH W MaTepHajbl KOpPIyca COBPEMEHHOTO
amepukaHckoro asrmiickoro s3eika (Corpus of
contemporary American English — COCA) ¢ nensio
u3y4eHus: (HopMaiIbHO-CTPYKTYPHBIX W COJEpIKa-
TENBHBIX OCOOEHHOCTEH TIJ1aroJioB M IJIaroJIbHBIX
COYETaHUU C AMMUHYTUBHON CEMaHTHKOM.

B xone uccrnenoBaHus MpUMEHSIINCH CIEAYIOIIE
METOJIbI: CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUIN aHamu3 (st
BEISBIICHUS B3aUMOCBS3el Mexay GhopMoii U coaep-
’KaHUEM SI3BIKOBBIX €IMHHUI] CO 3HAYEHNEM HEITOIHO-
Thl B aHTJIUICKOM SI3bIKE); KOPIMYCHBIA aHamm3 (s
WCCIICJIOBAHUS  CHEIUPUKH  (QYHKIIMOHUPOBAHUS
€UHUI] C JUMUHYTUBHOM CEMaHTHUKON B aHTJIMii-
CKOM $I3bIKE); KOHTEKCTYAIbHBI aHanmu3 (I U3y-
YeHUs 3HAYeHWS W (YHKIHMHA AUMHUHYTHBHBIX TJia-
TOJIbHEIX €IMHUII B 3aBUCHMOCTH OT MX HCIIOJb30Ba-
HUS B KOHTEKCTE).

PesyabTaThl u 00cyKIeHHe

Kax yxe ynomunanocs, FO.C. Macnos npeniara-
€T pa3iuyaTh KOJMYECTBEHHYIO U KaueCTBEHHYIO
acmeKTyanbHOCTh. [Ipu 3TOM OTMedaeTcs, 4To KOIU-
YECTBCHHAS! ACMEKTYaJbHOCTh MOXKET OTpa)KaTh KO-
JUYECTBO KpaT ACHCTBUS, €r0 CTENEHb JIUTEIbHO-
CTH WJIM UHTEHCUBHOCTH. TakuM 00pazom, AercTBUE
MOJKET OBITh Pa30BBIM, OIPAaHUYCHHO HJIM HEOTPaHH-
YEHHO KPaTHBIM, OTPAHUYEHHO WJIK HEOTPAHUYCHHO
JUTUTEIBHBIM, —TPEIEIbHO-YCUINTENBHBIM, 0CIa0-
neHusM [1, 14]. KonndecTBeHHas! acTeKTyalbHOCTh
MIPU ATOM MPEBATUPYET HAJl KAUECTBEHHOM, YTO OCO-
OCHHO XOPOIIIO MPOCICIKUBACTCS B CIABIHCKUX S3bI-
kax. Tak, Hampumep, U3yYECHUE CEMAHTUKU HETOJ-
HOTBI ACHCTBUS B PYCCKOM M YKPaWHCKOM SI3bIKaX B
COTNIOCTABUTEILHOM AaCIeKTe IMOKAa3al0 3HAYMMOCTH
JTAHHOTO THUIIAa CEMAHTHKHU Il HOCUTENEW AAHHBIX
SI3BIKOB, «UYTO MOJITBEPKAACTCA HX 3HAUUTEIHHBIM
KOJIMYECTBOM (HEe MeHee | ThIC. eIMHUI]) M HaJIU4H-
€M YCTOHYMBBIX NMpe(UKCATBHBIX U NpehUKCaIbHO-
cypdukcanbHbIX MoJieNiel ux oOpa3oBanus [15].

[loHsATHE CMATYUTENEHOCTH, WIH JUMHHYTHBHO-
CTH, a TAK)KE aTTEHYaTUBHOCTH OXBAThIBACT 3HAUCHUS,
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OITMCHIBAIOIIME NIEHCTBHE KaK MPOSBISIONIEECS He B
TIOJTHOHW Mepe, B OCJIA0JICHHOH CTETICHH, OTPaHUICHHO
[0 BPEMEHH WM XapaKTepU3yeTCs] He3HAYUTEIEHBIM
pe3yabTaToOM, UMEET HEOCHOBHOW XapakTep M0 OTHO-
MICHAIO K TUITMYHOMY €T0 TIPOSIBIICHUIO [ 16].
3apyOeKHBIE WCCIIEIOBATEIM HM3ydYaddl JUMHHY-
TUBHYIO CEMaHTHKY B OCHOBHOM Ha MaTepuaie Cy-
[IECTBUTEIBHBIX, OTKy/Ja IOHATHE «TUMHHYTHBBDY
(diminutives) mepeTeksio B HCCIICIOBAHUS TJIaroJib-
HBIX TUMUHYTHBOB (diminutive verbs). OTMedaeTcs
TaKXKe, 9TO B Pa3HBIX S3bIKaX IJIaroiibl MOTYT OBITh
MapKUPOBaHHBIMH TI0 CTENEHH WHTEHCHBHOCTH,
MIPOJIOJDKATENBHOCTH WJIM YCIIEITHOCTH OIUCHIBae-
Moro coOwrths [17]. I'marossHbIle TUMHAHYTHBBI 000-
3HAYAIOT ACWCTBHE WM COOBITHE «MEHBIIE)», YeM
HEKOTOpasl €ro «HOpMay», WM CTaHAapT JEUCTBUS.
CranmapT, WiM 3HAYEHHE «II0 YMOIYAHUIO», IS
TUMUHYTHBHBIX TJIAarojloB 3aKperieH B KOTHHUTHB-
HOM KaTeTOpUHM «KOJHYECTBO NEHCTBHS», a KOJIUYE-
CTBO, KaK MPEJCTABIIAETCS, MOKHO YMEHBIIUTH IO
MHOKECTBY M3MEpEHHH: HamOoJiee OYEBHIHBIMU W3
HUX BBIICTISIIOT HHTEHCUBHOCTH, BPEMS M MPOCTPaH-
CTBO, dacToTy. IIpu 3TOM wame Bcero BcTpedaeTcs
ocnabieHrne BO BpeMEHU H MHTEHCHBHOCTH.

JUMUHYTHBBL — IIHPOKO pPaclpocTpaHeHHAas
JMHTBUCTHYECKAs KaTerOpHWs, KOTOpas OXBATHIBACT
pasIrYHBIE KIACCHl CJIOB, TAKHE KaK CYIIECTBUTEINb-
HbIe, TpHUJIaraTellbHble, MECTOMMEHHS W TJIaroJjbl.
Onmcanns TUMUHYTUBHBIX (hopM B JmTEparype co-
CPeIOTOYEHBI MO0 Ha WX MOPQOIOTHIECKHX OCO-
OCHHOCTSIX, WX CHHTAKCHYECKOM ITOBEJICHUH, JHOO
Ha UX CEMaHTHYECKUX U MParMaTHIecKiX CBOMCTBAX
(D. Jurafsky, W. Dressler, M. Barbaresi, J. Taylor,
M. Haas, P. Munro u ap.). JlumunytuBHbie (POpMBI
TaKXKe SIBIAIOTCS OCHOBHOW 4YacThIO TpaMMaTH4e-
CKHX OIUCAaHUU S3bIKOB MHpa. CeMaHTUYECKUH aHa-
M3 ITUMUHYTUBHBIX (popMm oObIYHO OepeT 3a oT-
MIPaBHYI0 TOYKY 3HAYCHHE «MAJIEHBKUW» WU «Ma-
JIEHBKHI 110 pa3zmepy» [18].

Kak ormeuanoch panee, OmuchIBas IUMHUHYTHBEI,
HEKOTOPBIE WCCIIEAOBATENN MpeIIaraloT npuderaTh
K MHCTPYMEHTaM KOTHUTHBHOH JIMHTBHCTUKH. Tak,
. Kypadcku [18] mpennaraer 1ocTaTodHo oOmup-
HBI aHaTN3 CEMaHTHKH AWNMHHYTHBOB (HE TOJBKO
[JIaroJbHBIX) B Oonee yem 60 s3bIKax, MPUHSB 3a
OCHOBY TEOPETHYECKHE U METOJOJIOTUIECKHE PAMKH
KOTHUTHUBHOW TUHTBUCTUKH. OH OMHCHIBaeT KAaTero-
pUI0 IVMHHYTHBOB KaK pPagUallbHYK) KaTeTrOpHIO,
3HAYEHHs] KOTOPOH COCPEIOTOYEHBI BOKPYT MPOTO-
TUITMYECKOTO 3HAYCHHA «MajcHbKHi»  (small).
C npyroil CTOPOHBI, UCCIIEAOBATENN YKa3bIBalOT Ha
poOyieMaTHYHOCTE npuMeHeHuss moxaenu  JI. XKy-
padcku Ans aHaNM3a JUMHAHYTHBHBIX TJIAr0J0B, TaK
KaK IeHTpalibHOe 3HaueHue «small in size — ma-
JICHBKHI TI0 pa3Mepy» He MOKET ObITh MPUMEHEHO K
nerctBusaM [19].

K. Illnaiizep nocraTo4HO NOAPOOHO OMHCAT
MPAaKTHYECKH BCE BO3MOXKHEIE CIIOCOOBI 00pa3oBa-
HUSl TUMUHYTUBOB B aHTIUICKOM $s3bIKE M (HOpMHU-
pOBaHHSA MX BO3MOXHBIX 3HAYCHHI, HO MPEHMYIIIe-
CTBEHHO Ha MaTepuayie CYIIECTBUTEIbHBIX U MPHUIIa-
ratenbHbiX. [Ipu stom [llHaiinep, xkak u Apyrue
WCCIIeJIOBATENH, TIOYEPKUBAIOIINE BAPUATHBHOCTH
(YHKIMIA TIaroJioB-IMMUHYTHUBOB OT SI3bIKA K SI3bI-
Ky, OTMEYaeT, YTO, MIOMHMO CHHTETUYECKHX CITOCO-
0OB BBIpaXXEHUS TJIATOJBHOW JTUMUHYTUBHOCTH B
AHTIIUICKOM si3bIKe (Yepe3 CyPQUKCHI, SIBISIOMUECS
Hauboyiee MPOMYKTHUBHHIMU B 3TOM OTHOIICHHN),
AaHAJIMTUYECKHE CIOCOOBI TaKKe BO3MOXKHBI, HO
TOJNBKO B KOHTeKcTe [20].

B xome mnpeampuHATOrO HCCIEIOBaHUS HaMu
NPOBEEH aHAIU3 AaHTJIOA3BIYHOIO MaTepuaia Ha
NpeaAMET BBISIBICHHUS CIIOCOOOB M CPEICTB BBIpaXe-
HUS 3HaYCHHUN HEenmoJHOTHI aelcTBus. C popmaibHO-
CTPYKTYPHOW TOYKH 3PEHHS BBIACIEHBI CIEIYIOLINEe
CpEeICTBa BHIPAKCHUSI.

[lepBBIii TUO TakMX €AMHUL] COCTABISIOT CIIOBA
Hape4HOTO THIA, UM Hapedrs: HeITOJHOTHI 1eHCTBUS
(a little, some, some more, for a while, for some time
U T. 11.), KOTOpbIE COBMECTHO C IJIaroJioM MEpeAaoT
«ocnabJeHHOe» NeHCTBHE.

B kauecTBe OCHOBHBIX MapKEpPOB CMATYUTEINb-
HOM CEeMaHTHKM HanOONbLICH 4acTOTHOCTHIO YIIO-
TpeOJIeHUsI OTMEYEHBI CIEAYIOIUe aJaBepOnab-
HBbIE CUHUIIBL:

a little (slightly; a small amount of something
[21] — HemHOTrO, YyTOUYKY, B HEOOJIBILIOM MM HEAO-
crarouHoM konuuectBe) — Could you talk a little
about how knowing you were making a Facebook
game influenced your design process? // He mornu
OBl BBl HEMHOT0 PaccKa3aTh O TOM, KaK OCO3HaHUE
TOTO, YTO BHI co3aaere urpy st Facebook, mosnus-
70 Ha Bam nporecc npoexktupoBanusa? (NYU Game
Center web page) [22];

slightly, lightly (a little; in a small amount or de-
gree [21] — HEMHOTO, YyTOUKY, B HEOOJIBIIOM KOJIH-
4ecTBe WM cTeneHn) — It’s a slightly raised piece of
concrete that just goes from the one blue hut to the
other // JTo cjerka NpUNOIHATHIA KycOK OETOHA,
KOTOPBIM UAET OT OJAHOW CHHEN XW)KHUHBI 10 IPyTrou
(«Donald Trump Meets With South Korean Military;
Kim Jung-un And Donald Trump Walk Across Bor-
der For Historical Meeting», CNN Newsroom) [22];

from time to time (sometimes, not often [21] —
BpeMsi OT BpeMmeHH) — Melissa, I am going to save
your article to read from time to time // Menucca, s
COXpaHIO Bally CTaThlO, YTOOBI MOYMTHIBATH €€
Bpems oT BpeMmeHHu («Game On. Game Lost. Game
Over for the United States», The Daily blog) [22];

half (only partly [21] — moysioBuHa, HaNOJIOBHUHY,
TOJILKO YacTH4yHO) — One of them, a student I recog-
nized from my US History of the Civil War class,
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whom Ray greeted as Daryl Bennett, half turned
and waved back // OnuH U3 HEX, CTYACHT, KOTOPOTO
sl 3HANl 1O Kypcy UCTOpuM ['pakJjaHCKOW BONHBI B
CUIA, xotoporo P»ait mpuBercTBOBanm kak Jlppmiia
bennera, mosryodepnyJicsi 1 momaxan B orBer (Har-
vard Review, Carson Richard) [22];

for a while, for a time (for a short period [21] —
KaKoe-TO BpeMsl, Ha BpeMs) — As a young physician,
Barr worked for a while at an urgent care center //
Bynyuu monoasiM BpadoM, bapp HekoTOpoe Bpems
nopadoTaJ B IICHTPE HEOTIOXKHOM TTomontu («Phys-
iatrist, author wants to find, treat cause of patients'
pain at new», News Report) [22];

a bit (slightly; a short distance or period of time
[21] — HEemHOTO, UyTOUKY, cierka) — As for when the
big day will happen, it seems we may have to wait a
bit // Uto kacaeTcs TOTO, KOTJa HACTYIHT 3TOT Be-
UKW JIeHb, TTOXO0KEe, HaM MPHUAETCS HEMHOIr0 MOo-
noxkaath («Miley Cyrus To Have Three Weddings,
Her Dad Says», blog post) [22];

on and off (happening or existing only some of
the time [21] — BpeMs oT BpemeHm) — His status
screen flickered on and off, which could be a minor
comm problem or something much worse // Jxpan
ero craryca MHrajJ BpeMs OT BpPeMeHU/TIOMH-
ruBaj, 4TO MOTJIO O3HAadaTh KaK HE3HAYUTEIHHYIO
mpoOJieMy CO CBSI3BIO, TaK M YTO-TO Topas3io Oolee
cepbe3noe (The Magazine of Fantasy and Science
Fiction, William Ledbetter) [22];

some, some more (an amount or number of some-
thing that is not stated or not known; by a small
amount or degree; a little [21] — eme HemHOTO, B He-
Oombioii crenenn) — Buy some more when you need
it // Kynure/mokynure eme, Korja MOHAIOOHTCS
(New Yorker, HAN ONG) [22].

W3 mepedncieHHBIX BHIIIE HAPEYUH CTOUT OT-
METUTh T€, KOTOpBIE HCCIENOBATENN OTHOCAT K
Hape4YnsIM-TpaJyaropam, WA HapedusM HETOIHO-
TBl JeWcTBus (B OOHOW W3 TMPEACTaBICHHBIX B
Hay4YHOW JswmTeparype kiaccudukamuii  [23]):
slightly, lightly, a little. B ceManTuKe Takux Hape-
YU 3HAYEHUE CTETCHH SBISIETCS OCHOBHBIM, yKa-
3BIBAIONINM TpU OOO3HAYEHWW JEUCTBUS Ha HH3-
KYI0 CTEIeHb €T0 BBHINOJNHEHHUS, W MPUCYIIEe UM B
mo0oM KoHTeKcTe. Kak oTMedaeTcs, TocpeacTBOM
«Tpajyatopa JOCTUTAeTCs KOH(HUTrypamus TposB-
JIEMOTO MPU3HAKA, COCTOSHUS, PE3YIbTaTUBHOCTH
WJIM TIPEAEeNbHOCTH JIEHCTBHS, YTO MPUBOJUT K MO-
IU(QHUKAIIN OTpaXkaeMoro coObIThs» [23].

JlaHHBIE THIBI HAPEYHBIX KOHCTPYKIMHA TaKxkKe
OTHOCST K BBIPQKAIONINM HEIMOJHOTY NEHCTBUS WU
MpHU3HAKa U 00JaaloNUM CEMaHTHKOW «Heolpeie-
JICHHON BEJMYMHBI HEKOTOPOTO KOJHMYECTBA», «HE-
OTIpEIETICHHON aCCOIMATHUBHONW BEJTHMYWHBI», CIIO-
COOHBIM TIEpefaBaTh KOJINYECTBEHHO-KAUYECTBECHHBIE
XapaKTEPUCTUKU [24].

Ko BTOpOMY THIy MapKepoB KOJMYECTBEHHOH ac-
MEKTYaIbHOCTH JUMHUHYTHBHOTO THIIA CIIETyeT OTHe-
cTé (pa3zoBbIe TIIAroJbl (B TOM YUCIE B KOMOMHAINH C
Hapeunsimu). Hanpumep: And [ don't know much
about criminal cases, but I can study up // N1 s ue
OYEeHb pa30oMpalOCh B YTOJOBHBIX JeNax, HO MOTY
noxyunthbes («Crazy Ex-Girlfriend», TV series) [22].

®pazoBbie TIaroyiel ¢ nocienoramMyd up 1 down
MOTYT TiepeAaBaTh 3HAYEHUE HEINOJHOTHI JCHCTBUS,
BIIMCHIBAsICh TEM CaMbIM B MPEUIOKEHHYIO KOHIICTI-
LU0 JUMUHYTUBHBIX 3HAYEHUH TJIarojioB ¢ TOYKH
3peHUs KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, TIPEUIOKEHHYIO
3apyOexubiMu uccnepoBarensimMu (D. Jurafsky, D.
Katunar) [18, 19]. B kadecTBe OCHOBBI UX UCCIIEAO-
BaHUS ISl aHAIIM3a CEMaHTUKN TUMUHYTUBHBIX TJia-
roJIOB OBLTH MPEIJIOKEHBI ONpeAeNeHHbIE MeTado-
pUYecKre TEepPEeHOCH], KOHIENTyallbHbIe MeTa(ophl:
«0oIbIIIe BBEPX»/«MEHbIIIE BHU3Y» (more is up/less is
down) M «XOpowIO BBEPX»/«II0X0 BHU3» (good is
up/bad is down).

Up MoxeTr mepemaBaTh 3HAYEHHS «IO KOHIIA,
MOJTHOCTHIO» WIJIM HWCTOJB30BAThCI B 3HAUYCHUU
«IpUOIMKEHNE K CTaHIAPTY» ACHCTBUS: o dress up
(mpuonets), to touch up (MOIKPACHUTH, TIOIIPABUTH),
to sweeten up (TIOJCIACTUTD).

Hampumep: There is no need to touch up her lip-
stick, which is so close to the natural color of her
lips // Her HeoOXOIUMOCTH NOAKPANIABATH
MoMaJy, KoTopast Tak OJM3Ka K €CTeCTBEHHOMY I[Be-
Ty ee ry6 («Crazyhorse», Rachel Blakley Ball) [22].

B mportuBomnosio)kHoCcTh emy down 1niepenaeT
3HAYeHUs] OCNaONieHUs, yMEHbBIICHHUS, CHIDKEHHS
B Ka4yecTBe, YMEHBIIIEHUE MPUCYTCTBHUS WIIH aKTHB-
HOCTH: to tone down (NIPpUTIYIIATH IIBETa, TOHA
Hampspkerune) — First, let's tone down the self-
righteousness, on both sides // Bo-niepBbIX, naBaiTe
yYMepHM/TIoAy0aBHUM CaMOIOBOJILCTBO ¢ 00EHX CTO-
por («How I Unwittingly Infiltrated the Boy's
Cluby, Freethought Blogs) [22].

Crnenyromuii TUIT MapKepoB IUMHUHYTHBHOCTU
MIpeICTaBIICH TJIarojlaMu ¢ cypdukcamu -le u -er.

CemanTHUeCcKH Taroisl ¢ cyhdukcamu -le u -er
MBI OXapakTepHU30BaId KaK aTTeHyHpOBaHHBIC, C
«ocnmabieHHBIM TipouteHnem» [15]. Kpome Toro,
o00o3HaYaeMoe WMHU JEHCTBHE YacTO TOBTOPSETCS
WM XapaKTePU3yeTcs MOCIeI0BaTeIbHOCTEI0 Ooliee
MEJKUX TMOOOYHBIX COOBITHI, YTO, IO MHEHHIO JIPY-
TUX HCCIIeIoBaTeNIel, TakKe MPUBOAUT K HUTEPATHB-
HOMY TIPOYTEHHIO, KaK, HalmpuMep, y TJIarojoB fo
bubble, to speckle [14, 25].

To speckle (of small marks that are of a different
colour to the area around them; to cover something
[21] — maTHATH, UCTIEMPATHh KparmuHkou) — Qutside
the Submillimeter Array's control-room windows,
patches of snow speckle the summit // 3a okHamun
JUCTIETYEPCKON  CYOMHJUIMMETPOBOW  aHTEHHOM
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PEIIETKH BEPIIMHY YCEeHBAKT/MCHEMIPSAIOT IISATHA
cuera (Popular Science, Seth Fletcher) [22].

3/ech CTOUT TaKKe OTMETHUTh, YTO HCCIIEI0Ba-
HUSI, PACCMATPHUBAIONIHE UTEPATUBHOCTh KaK OCHOB-
HOE CEMaHTUYeCKOe CBOIMCTBO ps/a TIarojoB, 4YacTo
Ha3bIBAIOT 3TH TJIArOJNBl  «YAaCTOTHBIMHY», WA
«ppekBeHTaTBaMn» [14], W paccMaTpuUBalOT WX
BMECTE C TJarojamu ¢ cyphukcoM -er (Harpumep,
to patter, to splatter) [25].

To splatter ((especially of a thick liquid) to hit
and cover a surface with small drops [21] — pa3-
OpBI3TUBaTh, paciuieckarsb) — You can splatter paint
on them, ask your friends to sign them, dye them //
Brl Moxxere pa30pbI3raTb Ha HUX Kpacky, IMOIpPO-
CUTh Jpy3eH MoamucaTh UX, Mokpacuth ux («How to
Have a Great Sense of Style: 10 steps», Web page
wikiHow) [22].

Eie omHUM CpeJIcCTBOM BhIpKEHHS JUMUHYTHB-
HOCTH SIBIISTFOTCS TTIArodibl ¢ mpedukcomM under-.

JanHbIil mpeduKc BBICTYIaeT Kak CIOBOOOpasy-
IOIIMI 3JIEMEHT Y TJIarojoB, MpHiIaraTelbHbIX U Cy-
MIECTBUTEIBHBIX, OJHAKO HMMEHHO y TJIarojioB OH
obpasyer Hanbosiee OOraTble CEMaHTHUYECKUEC PSIIBI,
B TOM 4YHCJI€ CO 3HAYCHHEM HEMONHOTHI U HEeI0CTa-
TOYHOCTH JEUCTBHSA: underact (HEAOUTPHIBATH
pouw), underpay (HemoIUIaYNBaTh), underrate (HeHO-
OIICHWBATH) | T. 1.

Hampumep, to undereat (to eat an insufficient
amount — HeloeaTh, €CTh HEOCTATOYHOE KOJIHUYe-
cTBO) — Half of us overeat when we're stressed, and
half undereat, Boggiano says // «llonoBuHa u3 Hac
nepeeiacT, KOraa UCTIBITHIBAET CTPECC, & MOJIOBHHA —
HegoenaaeT», — roBoput borruano («Psychology To-
day» magazine, Karen Wright) [22]; Balloon ani-
mals are a very underappreciated art form, Alan //
JKuBOTHBIC W3 BO3MYUIHBIX MIAPOB — OYCHH HEM0-
OlleHeHHBIH BH] HcKyccTBa, Anal («Two and a Half
Meny, TV show) [22].

3aki0ueHne

AHanM3 CeMaHTHKU HETIOJTHOTHI JEUCTBHS MO3BO-
JI€T CIeNaTh BBIBOJ, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB B
AHTJIMHCKOM $3bIKE€ OHA BBIPAKACTCS aHATUTUYECKH
(3a uckIrOYeHrEM TIIarosioB ¢ cydduxcamu -le u -er
u npepuxcom under-). Y1 XoTs paHee HaMH OTMeYa-
JIOCh, YTO JTAHHBIM BHUJ CEMaHTHKH OOJIBIIE XapaKTe-
PEH /IS CIIaBSHCKUX S3BIKOB (OCOOEHHO VISl PYCCKO-

r0), HaJW4Yhe 3HAYUTEIBHOTO KOJIUYECTBA aaBEpOU-
ANBHBIX COYETAHHH, MPHUCIOCOONEHHBIX BBIPAXKATh
JUMHUHYTUBHOCTH B TJIarojbHOM cdepe, a Takxke psi-
Jla TJIaroJioB ¢ MpeduKCcaIbHBIMU U Cy(QPHUKCATHEHBI-
MH TOKa3aTelsIMH, MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO
IUIsl aHTJIUICKOTO SI3bIKa JAHHBIM THUIT TJIArOJBHOM
CEMaHTHKH TaKXe SIBIISICTCSA MPOAYKTUBHBIM B cepe
0003HaYECHUS KOJTMYECTBEHHOH aCIEeKTyaJIbHOCTH.

B 3akmioueHue OTMETHM, YTO CPEICTBa BBIpaXke-
HUSl KOJIMYECTBEHHON AaCHEeKTYaJIbHOCTH B aHTJIHMIA-
CKOM U CIIaBSHCKHX SI3BIKaX NE€MOHCTPHUPYIOT IPHUH-
LUNHANBHBIE Pa3jinuus, CBSI3aHHBIE C TUIOJOrWYe-
CKUMH OCOOCHHOCTSIMU 3THX SI3BIKOBBIX cuUCTeM. B
AQHIJIMHACKOM SI3BIKE KOJIMUYECTBEHHAs AacIleKTyajb-
HOCTh Hallle NepeaaeTcsl Yepe3 aHaIUTHUECKHE KOH-
CTPYKLMH, BKJIIOYAs HCIOJb30BAaHHE MOIU(HUKATO-
POB, Hapeylii M COYETAaHUH C KOIWYECTBCHHBIMU H
BPEMEHHBIMH XapaKTEPUCTHKaMHU, B TO BpeMs Kak B
CIIaBSHCKHUX SI3BIKaX Ba)XHYIO POJIb UIPAeT CHCTEMa
IJIarojbHBIX BHUAOB, KOTOpash MHTErpUpOBaHa B
IrpaMMaTHUYECKYI0 CTPYKTYpY S3blKa M IO3BOJISIET
BBIPa)KaTh KOJMYECTBEHHO-ACIIEKTYyalbHbIE OTTEHKU
HETOCPEACTBEHHO Yepe3 MOP(oIIOruio riaroa.

ITo Bceil BUIUMOCTH, 3TH Pa3IMYMsl OTPAKAIOT HE
TOJIBKO SI3BIKOBYIO CHEIM(UKY, HO ¥ KOTHUTHBHBIE
CTpaTeruy TOBOPALINX, KOTOpBIE IMO-pa3HOMY BOC-
MPUHUMAIOT U KOJUPYIOT PEATbHOCTH IOCPEICTBOM
A3bIKa. AHITIMHACKUN sI3BIK, Oymy4un Oojee aHAIUTHY-
HBIM, JIeNIaeT aKLEHT Ha KOHTEKCTyaJbHOW MHTEpIpe-
TaluH KOJIMYECTBEHHBIX ACTIEKTOB (B OTJIMYHUE OT cja-
BSHCKHMX SI3BIKOB, HOCHTENN KOTOPBIX CKJIOHHBI K
KOMITAaKTHOMY BBIPQ)KEHHIO acleKTyaJIbHOCTH Yepe3
cuHTeTHYeckue (Gopmsel). HecMoTps Ha pasnuuus He
TONBKO B TPaMMaTHYECKOM CTpO€, HO M B JIEKCHYE-
CKOM BBIOOpE HOCHTENEH Pa3HbIX S3BIKOB AJIsI Ilepesia-
YM KOJIMYECTBEHHOM acNEeKTyaJbHOCTHU B IIEJIOM H HIO-
AQHCOB CEMAaHTHKH HEMNOJHOTHI IeHCTBUS B YaCTHOCTH,
MOKHO TOBOPHUTBH O TOM, YTO BBISIBICHHE TaKHX KOH-
TPAcTOB HE TOJIBKO YIIIyOJsieT HOHUMaHUE CeMaHTUKH
Y TPAMMATHKH SI3BIKOB, HO U OTKPBIBAET MEPCIIEKTHBEI
Ul TUTBHEHIINX HCCIIEOBAaHUH B 00JacTH MEXb-
S36IKOBOM THITOJIOTHH, KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH H
MIEPEBOJIOBEICHNS, B TOM YHCIJIE B OTHOLIEHUU TUMH-
HYTHBHBIX €IMHUII, X 0CO0O0TO cTaTyca, 3HaYUTEIBHO
pas3nuyaroluXcs, 0 MHEHUIO HMCCIIEOBATENeH, «aa-
K€ B POACTBEHHBIX U MOX0XKUX 110 TPaMMaTHYECKOMY
CTpOIO sI3BIKAX» [26, c. 39].
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